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Hotel Europa, Salzburg
Stadthotel (Garnibetrieb) mit 104 Zimmern

Hôtel garni urbain de 104 chambres
City-hotel with 104 rooms

Architekten: Josef Becvar, Salzburg
(Planung)
Heinrich Reitstätter
(Bauleitung, Innenausbau)
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Ansicht von Südosten.
Vue du sud-est.
View from southeast.

2

Doppelzimmer mit Couch.
Double-chambre avec couch.
Double bed living-room.

Bei diesem in Eisenbeton und Durisol erstellten

Hochhaus wurde vom Skelettbau der
Einzimmermodul übernommen. Die
Doppelwohneinheit besteht aus einem Einer- und
einem Doppelzimmer mit Verbindungstüre im
Vorraum für den Fall ihres gemeinsamen
Gebrauchs. Ein am Kopf des Korridors gelegenes
Zweizimmerappartement zeigt die dritte und
größte Zimmereinheit. Das totale Bettenangebot

beträgt: 44 Doppelzimmer, 52 Einerzimmer

mit Notbett und 8 Appartements. Der
Arbeitsrayon eines Zimmermädchens
verteilt sich auf zwei Stockwerke m it je 8 Zimmern.
Die Liftbatterie mit einer einzigen Treppe liegt
am Gebäudekopf bei einem max. horizontalen
Fluchtweg von 32 m.

Bei der kleinen Grundrißfläche von 11,30/
37,80 m bot das Erdgeschoß außer einem
Laden nur Raum für die Eingangshalle und
Receptionsräume. Beachtenswert sind die
separaten Zugänge an der Stirnfront für das
Personal und die Lieferanten. Ein Frühstücksraum

mit Bar wurde richtigerweise nebst
einem Gesellschaftsraum ins Obergeschoß
verlegt. Attraktiv ist ein nach außen voll
verglastes und mehrfach unterteilbares Dachcafe

im 16. Stockwerk mit freiem Blick auf die
Gebirgszüge des Salzkammergutes.

Innerhalb des durch die gegebenen Verhältnisse

fixierten Raumes ist die Anlage
konzentriert und die Betriebsorganisation in
Ordnung. Einzusehen aber ist, daß auf dem schmalen

Grundriß dieser »Scheibe« ein einwandfrei

rationeller Hoteltyp kaum entwickelt werden

kann. Der Kostenanteil des Verkehrsvolumens

am Gesamtvolumen muß bei den
vorliegenden Dimensionen immer zu hoch
ausfallen. Das heißt, die bestehende Verkehrsanlage

könnte ihrem Volumen nach einer
wesentlich größeren Zimmeranlage dienen,
was besagt, daß sie als nicht voll ausgenützt,
resp. als unrationell angesprochen werden
muß. Unausgeglichen ist auch das Verhältnis
der großen Fassadenfläche zur relativ geringen

Bodenfläche.

Spezielle Erwähnung verdient der sorgfältige
Innenausbau der Fremdenzimmer.
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Dachgeschoß Grundriß 1:300.

Plan des combles.
Plan of topmost floor.
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Normalgeschoß-Grundriß 1:300.

Plan d'un étage normal.

Typical floor plan.
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Zwischengeschoß-Grundriß 1:300.

Plan de l'entresol.
Mezzanine floor plan.

Querschnitt.
Coupe transversale.
Cross section. Erdgeschoß-Grundriß 1:300.

Plan du rez-de-chaussée.
Ground-floor plan.

1 Halle / Foyer / Lobby
2 Empfang / Réception / Reception
3 Bureaux / Offices
4 Direktion / Direction / Manager
5 Telefonzentrale und Fernschreiber / Central et

téléscripteur / Telephone and teleautograph operator
6 Telefon / Téléphone / Telephone
7 WC Damen / WC pour Dames / Ladies' rest room
8 WC Herren / WC pour messieurs / Men's toilet
9 Ruheraum / Salle de repos / Lounge

10 Ladenlokal / Magasin / Shop
11 Nordeingang / Entrée du nord / North entrance
12 Südeingang / Entrée du sud / South entrance
13 Personaleingang / Entrée du personnel / Staff entrance
14 Warenanlieferung/Livraisondemarchandises/Receiv¬

ing area
15 Personal- und Warenkontrolle / Contrôle du personnel

et des marchandises / Staff and receiving control
16 Gepäcklift/ Monte-charges / Goods elevator
17 Schnell-Lift / Ascenseur rapide / Express elevator
18 Personenlift/ Ascenseur/ Elevator
19 Parkplatz / Stationnement / Parking area
20 Office und Kaffeeküche / Office et cuisine à café /

Serving areas and coffee machine
21 Spüle / Rinçage / Dish washing
22 Lifthalle / Hall des ascenseurs / Elevator lobby
23 Korridor / Corridor
24 Bar
25 Getränkeoffice / Office de boissons / Beverages
26 Abstellraum / Débarras / General storage
27 Gesellschaftsraum / Salle publique / Public room
28 Frühstückzimmer / Salle des petits déjeuners / Breakfast

room
29 Kleines Frühstückszimmer mit Bar / Petite salle des

petits déjeuners avec bar / Small breakfast room with
bar

30 Office / Serving area
31 Vorraum Antichambre / Hall
32 Einbettzimmer mit Couch / Chambre à un lit avec

couch / Single room with couch
33 Zweibettzimmer / Chambre à deux lits / Twinbed room
34 Zweibettzimmer mit Couch / Chambre à deux lits avec

couch / Twinbed room with couch
35 Garderobe / Vestiaire / Cloakroom
36 Dachcafé / Café sur le toit / Roof café
37 Dachaufbau mit Klimaanlage / Appentis avec installa¬

tion de climatisation / Pent-house with air condition
equipment

38 Zimmer / Chambres / Rooms
39 Kellerräume / Cave / Cellar
40 Eingang / Entrée / Entrance
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